452 A    JAPANESE LITERATURE: CLASSICAL TEXTS

(See also SERIE : CU, EE, EJ, EL, EM, EN, ER, ES, FB, FE, FF, FI, FL, FU and PERIODICALS)

452 A 1

Ko-gi-ki = Vecchie-cose-scritte - Libro base dello Shintoismo giapponese - Versione italiana di Mario Merega, Missione Cattolica Oita (Giappone)

BARI : Laterza, 1986 – p. 516 ; 21 cm

452 A 1 bis

Kojiki - Takeda Yûkichi yakuchû
[Kojiki – Traduzione e note di Takeda Yûkichi]

TÔKYÔ : Kadokawa Bunko, 1956, 1969 – p. 433 ; 14 cm

452 A 1 ter

Kojiki – Translated with an Introduction and Notes by Donald L. Philippi

PRINCETON : Princeton University Press / University of Tokyo Press, 1969 – p. 655 ; 23 cm

452 A 1 quater

Kojiki – Records of Ancient Matters – Translated by Basil Hall Chamberlain

RUTLAND/TOKYO : Charles E. Tuttle, 1981 – p. ci + 428 + 29 + 45 ; 18 cm

452 A 1 quinter
TOMIYASU, Yôko  YAMAMURA, Kôji  MIURA, Sukeyuki

Emonogatari Kojiki 

[Il Kojiki raccontato per immagini]

TÔKYÔ : Kaiseisha, 2017 – p. 253 ; 22 cm
452 A 2 (1)
MURASAKI, Scikibu (sic)  (= Murasaki Shikibu)

La signora della barca (trad. P. Jahier)

MILANO : Bompiani, 1944 – p. 365 ; 17 cm

452 A 2 (2)

MURASAKI, Scikibu (sic)  (= Murasaki Shikibu)

Il ponte dei sogni (trad. P. Jahier)

MILANO : Bompiani, 1944 – p. 335 ; 17 cm

452 A 2 bis

MURASAKI, Shikibu

La signora della barca – Il ponte dei sogni

MILANO : Bompiani, 1981, 2002 – p. xxv + 473 ; 18 cm

452 A 3 (1-2)

MURASAKI, Shikibu

Storia di Genji – Il principe splendente 

(2 voll.)

TORINO : Einaudi, 1992 – p. 1-493, 494-1036 ; 18 cm

452 A 3 bis

MURASAKI, Shikibu

La storia di Genji – A cura di Maria Teresa Orsi

TORINO : Einaudi, 2012-2015 – p. xlvii + 1383 ; 22 cm

452 A 4

KENKÔ

Momenti d’ozio - Introduzione di Donald Keene, traduzione di Adriana Motti

MILANO : Adelphi, 1975 – p. 215 ; 22 cm

452 A 4 bis

(Kenkô)  (Tachibana Jun’ichi chû)

Tsurezure-gusa - Nihon koten zensho

[Momenti d’ozio – Raccolta di classici giapponesi] 

TÔKYÔ : Asahi Shinbunsha, 1977 – p. 265 ; 19 cm

452 A 4 ter  *

Essays in Idleness – The Tsuretsuregusa of Kenkô – Translated by Donald Keene

NEW YORK : Columbia University Press, 1967 – p. xxii + 213 ; 22 cm

452 A 4 quater *

KENKÔ

Ore d’ozio – A cura di M. Muccioli

MILANO : SE, 2002 – p. 219 ; 22 cm

452 A 5  *
SAIKAKU, Ihara

Cinq amoureuses (traduit par G. Bonmarchand)
PARIS : Gallimard, 1959 – p. 287 ; 22 cm

452 A 5 bis  *

SAIKAKU, Ihara

Five women who loved love

RUTLAND/TOKYO : Charles E. Tuttle, 1956, 1973 – p. 264 ; 18 cm

452 A 5 ter

(Ihara Saikaku)  TERUOKA, Yasutaka (ed.)

Kôshoku gonin onna - Fu gendaigo yaku

[Cinque donne amorose - Con traduzione in lingua moderna]
TÔKYÔ : Kadokawa Bunko, 1967 - p. 161 ; 15 cm
452 A 6  *

AKINARI, Ueda

Ugetsu Monogatari – Tales of Moonlight and Rain (trad. L. Zolbrod)
LONDON : George Allen & Unwin Ltd, 1974 – p. 280 ; 22 cm

452 A 6 bis

AKINARI, Ueda

Racconti di pioggia e di luna

VENEZIA : Marsilio, 1988 – p. 210 ; 18 cm

452 A 6 ter

AKINARI, Ueda
Contes de pluie et de lune (trad. R. Sieffert)
PARIS : Editions Gallimard, 1956 – p. 252 ; 16 cm

452 A 6 quater

Ugetsu monogatari – Uzuki Hiroshi yakuchû

[Racconti di pioggia e di luna – Traduzione e note di Hiroshi Uzuki]

TÔKYÔ : Kadogawa Bunko, 1959, 1971 – p. 244 ; 15 cm

452 A 7
Fudoki - Ojima Yoshiyuki kôchû (a cura di)

[Fudoki – A cura di Ojima Yoshiyuki]

TÔKYÔ : Kadokawa Bunko, 1970 – p. 458 ; 15 cm

452 A 7 bis  *

YAMAGUCHI AOKI, Michiko (translated with an introduction by)
Izumo Fudoki – A Monumenta Nipponica monograph
TOKYO : Sophia University, 1971 – p. viii + 173 ; 26 cm

452 A 7 ter
(Yoshino Yutaka yaku)

Fudoki
TÔKYÔ : Heibonsha, 1969 – p. 401 + 40 ; 18 cm

452 A 8

KAMO NO CHÔMEI

Ricordi di un eremo (a cura di F. Fraccaro)

VENEZIA : Marsilio, 1991 – p. 116 ; 18 cm

452 A 8 bis

YANASE, Kazuo (traduzione e note di)
Hôjôki 

TÔKYÔ : Kadokawa Bunko, 1967, 1974 – p. 194 ; 15 cm

452 A 8 ter

(Kamo no Chômei)  TSUKAMOTO, Tetsuzô
Tsûkai Hôjôki

[Lo Hôjôki, con commenti e spiegazioni]

TÔKYÔ : Aritomodô, 1929 - p. 205 ; 19 cm

452 A 8 quater

NISHISHITA, Tsunekazu  TAKEDA, Kô

Hôjôki kaishakuhô - Koten kaishakuhô sôsho

[Come interpretare lo Hôjôki - Collana di interpretazione dei classici]

TÔKYÔ : Ikeda Shoin, 1968 - p. 272 ; 21 cm

452 A 9 (1-10)

TANIZAKI, Jun’ichirô (trad.)

Shinshin yaku Genji monogatari
[Nuova traduzione del Genji monogatari (10 volumi)]

TÔKYÔ : Chûô Kôronsha, 1964 – p. 192 + 197 + 214 + 197 + 220 + 209 + 226 + 246 + 194 + 240 ; 22 cm

452 A 9 bis(1-6)

Genji monogatari - Yamagishi Tokuhei kôchû 

(6 voll.) [Genji monogatari - Commento e note di Yamagishi Tokuhei]

TÔKYÔ : Iwanami Bunko, 1965, 1996 – p. 436 + 414 + 382 + 376 + 366 + 359 ; 15 cm

452 A 9 ter (1-10)

(Murasaki Shikibu)

Genji monogatari - Tamagami Takuya yakuchû 

(10 voll.) [Genji monogatari - Traduzione e note di Tamagami Takuya]

TÔKYÔ : Kadokawa Bunko, 1980 - p. 378 + 390 + 412 + 376 + 402 + 408 + 392 + 501 + 374 + 471 ; 15 cm

452 A 10

HARRIS, H. Jay (translated by)

The Tales of Ise

RUTLAND/TOKYO : Charles E. Tuttle, 1972, 1987 – p. 247 ; 18 cm

452 A 10 bis

Ise monogatari – Morino Muneaki kôchû 

[Racconti di Ise – Commento e note di Muneaki Morino]

TÔKYÔ : Kôdansha, 1972 – p. 312 ; 15 cm

452 A 10 ter (1-2)

VOS, Fritz
A Study of the Ise-monogatari
Volume I. Introduction, Text, Translation

Volume II. Notes and Indices
‘S GRAVENHAGE : Mouton & Co, 1957 – p. 271 + 208 ; 24 cm

452 A 11

SAIKAKU, Ihara

Il grande specchio dell’omosessualità maschile

PERUGIA : Frassinelli, 1997 – p. 356 ; 20 cm

452 A 12

Diari di corte nell’antico Giappone

TORINO : Einaudi, 1946, 1990 – p. xxi + 210 ; 20 cm

452 A 12 bis

Murasaki Shikibu nikki – Ikeda Kikan Akiyama Ken kôchû

[Diario di Murasaki Shikibu – Edizione a cura di Kikan Ikeda e Ken Akiyama]

TÔKYÔ : Iwanami Bunko, 1964, 1967 – p. 102 ; 14 cm

452 A 12 ter

Izumi Shikibu nikki – Kawase Kazuma kôchû
[Diario di Izumi Shikibu – Edizione a cura di Kazuma Kawase]

TÔKYÔ : Kôdansha Bunko, 1977, 1982 – p. 191 ; 15 cm

452 A 12 quater

Diaries of Court Ladies of Old Japan – Translated by Annie Shepley Omori and Kochi Doi

TOKYO : Kenkyusha Ltd., 1963 – p. xxix + 209 ; 22 cm

452 A 13 *

SHÔNAGON, Sei

Note del guanciale

MILANO : Es, 1997 – p. 325 ; 22 cm

452 A 13 bis

SHÔNAGON, Sei

Notes de chevet

PARIS  : Gallimard/Unesco, 1966 – p. 325 ; 18 cm

452 A 13 ter  *

(Sei Shônagon)

The Pillow Book of Sei Shônagon - Translated by Ivan Morris
LONDON-BALTIMORE : Penguin, 1967, 1971 – 411 ; 19 cm

452 A 13 quater
(Sei Shônagon)
Makura no sôshi – Tanaka Jûtarô kôchû 

[Note del guanciale – Edizione critica di Jûtarô Tanaka]

TÔKYÔ : Asahi Shinbunsha, 1947, 1977 – p. 426 ; 18 cm

452 A 13 quinquies
(Sei Shônagon) MITANI, Eiichi  BAN, Kumi
Zenkai Makura no sôshi 

[Note del guanciale, con commento]

TÔKYÔ : Yûseidô, 1962 - p. 876 ; 18 cm

452 A 14

GENNAI, Hiraga

La bella storia di Shidôken

VENEZIA : Marsilio, 1990 – p. 199 ; 18 cm

452 A 14 bis

MAËS, Hubert

Histoire galante de Shidoken – Traduit de Furai Sanjin

PARIS : L’Asiatheque, 1979 - p. viii + 146 ; 24 cm

452 A 15

Storia di Ochikubo

VENEZIA : Marsilio, 1992 – p. 292 ; 18 cm

452 A 16

BASHÔ 

Il romitaggio della dimora illusoria e il sentiero dell’Oku

MILANO : SE, 1992 – p. 93 ; 19 cm

452 A 16 bis

BASHÔ

Oku no hosomichi - Hagiwara Yasuo kôchû

[Lo stretto sentiero per Oku – A cura di Hagiwara Yasuo]

TÔKYÔ : Iwanami Shoten, 1991, 1993 – p. 290 ; 18 cm

452 A 16 ter

BASHÔ
The Narrow Road to the Deep North and Other Travel Sketches

HARMONDSWORTH : Penguin Books, 1966, 1974 – p. 167 ; 18 cm

452 A 17  *
As I Crossed a Bridge of Dreams – Recollections of a Woman in Eleventh-Century Japan – Translated by Ivan Morris

NEW YORK : The Dial Press, 1971 – p. xvii + 159 ; 23 cm

452 A 18

YAMAMOTO, Tsunetomo

Hagakure – Il libro segreto dei samurai

MILANO : Mondolibri, 2001 – p. 207 ; 18 cm

452 A 19

NHK kokoro o yomu – Rikyû - Bashô
[NHK - Leggere il cuore - Rikyû - Bashô]

TÔKYÔ : NHK, 1991 ; 21 cm

452 A 20

Taketori monogatari - Sakakura Atsuyoshi kôchû 

[Taketori monogatari – Commento e note di Sakakura Atsuyoshi]

TÔKYÔ : Iwanami Bunko, 1970, 1995 – p. 94 ; 15 cm

452 A 20 bis

Storia di un tagliabambù – A cura di Adriana Boscaro

VENEZIA : Marsilio, 1994 – p. 101 ; 18 cm

452 A 21

Ôkagami – Satô Kenzô kôchû

[Il grande specchio – Edizione commentata di Satô Kenzô]
TÔKYÔ : Kadokawa Shoten, 1968, 1969 – p. 350 ; 15 cm

452 A 21 bis

Ôkagami – The Great Mirror – Fujiwara Michinaga (966-1027) and His Time – A Study and Translation by Helen Craig McCullough

PRINCETON : Princeton University Press, 1980 – p. 379 ; 24 cm

452 A 22

Tosa nikki – Mitani Eichi yakuchû

[Diario di Tosa – Traduzione e note di Mitani Eichi]

TÔKYÔ : Kadokawa Bunko, 1960, 1968 – p. 107 ; 15 cm

452 A 23  *

SAIKAKU, Ihara

The life of an amorous man

RUTLAND/TÔKYÔ : Tuttle, 1964, 1973 – p. 233 ; 18 cm

452 A 23 bis

SAIKAKU, Ihara

Kôshoku ichidai otoko – Yokoyama Shigeru kôtei
[Vita di un libertino – A cura di Yokoyama Shigeru]

TÔKYÔ : Iwanami Shoten, 1971 – p. 256 ; 15 cm

452 A 24 *

SEIDENSTICKER, Edward (translated by)

The Gossamer Years (Kagerô nikki)

TÔKYÔ/RUTLAND : Tuttle, 1964 – p. 201, tav. 8 ; 21 cm

452 A 24 bis

KAKIMOTO, Tsutomo (kôchû)

Kagerô nikki

[Diario di un'effimera]

TÔKYÔ : Kadokawa Shoten, 1988 - p. 389 ; 15 cm

452 A 25

The ten foot square hut and Tales of the Heike - Translated by A.L. Sadler

RUTLAND/TÔKYÔ : Tuttle, 1972, 1977 – p. 271 ; 18 cm

452 A 26 (1-2)

Heike monogatari – Takahashi Sadaichi kôchû

[Storia degli Heike – Edizione critica di Sadaichi Takahashi]

2 voll.

TÔKYÔ : Kôdansha Bunko, 1972 – p. 430 + 438 ; 15 cm

452 A 26 bis

Heike monogatari – Partie I, Fascicule I – Récits de l’histoire du Japon au XIIme siècle – Traduit du japonais par F. Turrettini

GENÈVE : H. Georg, Libraire-Editeur, 1871 - p. 22 ; 26 cm

452 A 26 ter

The Tales of the Heike – Translated by Burton Watson, edited by Haruo Shirane

NEW YORK : Columbia University Press, 2006 – p. xi + 216 ; 23 cm
452 A 26 quater

SAEKI, Umetomo (kanshû)

Heike monogatari – Kaitei han – Kôkô kokugo otsu gakushû shiriizu, 8

[Heike monogatari – Edizione riveduta e corretta – Serie: testi per il secondo anno dei corsi di lingua e letteratura giapponese della scuola superiore, 8]

TÔKYÔ : Sanseidô, 1961 – p. 250 ; 18 cm

452 A 27 (1-2)

Konjaku monogatari shû – Satô Kenzô kôchû

[“Konjaku monogatari” – Edizione a cura di Satô Kenzô]

2 voll.
TÔKYÔ : Kadokawa Shoten, 1964, 1974 – p. 484 + 478 ; 15 cm

452 A 27 bis

URY, Marian 

Tales of Times Now Past – Sixty-Two Stories from a Medieval Collection

BERKELEY : University of California Press, 1979 – p. xi + 199 ; 22 cm

452 A 27 ter

Histoires qui sont maintenant du passé – Traduction, introduction et commentaires de Bernard Frank

PARIS : Gallimard/Unesco, 1968 – p. 336 ; 19 cm

452 A 27 quater
JONES, S.W. (translated by)

Ages Ago – Thirty-seven Tales from the Konjaku Monogatari Collection

CAMBRIDGE, MASS. : Harvard University Press, 1959 – p. xix + 175 ; 24 cm

452 A 28

DI RUSSO, Marisa

“Il Teppôki : il manoscritto e l’autore” - Estratto da Annali dell’Istituto Orientale di Napoli, vol. 35 (n.s. xxv)

NAPOLI : ION, 1975 - p. 359-376 + tav.v ; 24 cm

452 A 29

DI RUSSO, Marisa

“Traduzione e commento del Teppôki di Nanpo Bunshi” - Estratto da Annali dell’Istituto Orientale di Napoli, vol. 37 (n.s. xxvii)

NAPOLI : ION, 1977 – p. 55 + 79 + tav.ix ; 24 cm

452 A 30 (1-2)

TERAKADO, Seiken

Edo hanjôki (Taketani Chôjirô yaku)

[Cronache di una prospera Edo – Trad. di C. Taketani]

2 voll.

TÔKYÔ : Kyôikusha, 1980 – p. 249 ; 17 cm

452 A 31

NAGAI, Michiko

Taiheiki – Gendaigo yaku

[Cronaca di una grande pace – Traduzione in lingua moderna]

TÔKYÔ : Gakken, 1981 – p. 179 ; 19 cm

452 A 31 bis (1-2)

OKAMI, Masao (kôchû)

Taiheiki

[Cronaca di una grande pace] 2 voll.

TÔKYÔ : Kadokawa Bunko, 1985 – p. 530 + 548 ; 15 cm

452 A 32  *

The Tsutsumi Chûnagon Monogatari – A Collection of 11th-Century Short Stories of Japan – Translated by Umeyo Hirano

TOKYO : The Hokuseido Press, 1963 – p. xix + 105 ; 19 cm

452 A 32 bis

YAMAGISHI, Tokuhei (yakuchû)

Tsutsumi Chûnagon Monogatari

TÔKYÔ : Kadokawa Shoten, 1973 – p. 264 ; 15 cm

452 A 33 *

SAIKAKU, Ihara

Tales of Japanese Justice – Translated by T.M. Kondo & A.H. Marks – Asian Studies at Hawaii, 24

HONOLULU : The University Press of Hawaii, 1980 – p. xix + 100 ; 23 cm

452 A 34

Urascima ed altri racconti giapponesi – A cura di Anna Maria Crinò

FIRENZE : Fussi Editore, 1947 – p. 78 ; 16 cm

452 A 35

MILLS, Douglas Edgar

A Collections of Tales from Uji – A Study and Translation of Uji Shûi Monogatari
CAMBRIDGE : Cambridge University Press, 1970 – p. xii + 459 ; 23 cm

452 A 35 bis

NAKAJIMA, Etsuji (kôchû)
Uji Shûi Monogatari
TÔKYÔ : Kadokawa Shoten, 1987 – p. 416 ; 15 cm

452 A 36

The Japanese Family Storehouse – Translated from the ‘Nippon Eitai-gura’ of Ihara Saikaku with an introduction and notes by G.W. Sargent

CAMBRIDGE : Cambridge University Press, 1969 – p. xlix + 279 ; 23 cm

452 A 36 bis

(Ihara Saikaku)  TERUOKA, Yasutaka (yakuchû)

Nihon eitaigura

[L'eterno magazzino del Giappone]

TÔKYÔ : Kadokawa Shoten, 1986 – p. 344 ; 15 cm

452 A 37
Hôgen monogatari – Tale of the disorder in Hôgen - Translated with annotations and an essay by William B. Wilson

TOKYO : Sophia University, 1971 – p. ix + 176 ; 26 cm

452 A 38  *

SAIKAKU, Ihara

This Scheming World

RUTLAND/TOKYO : Charles E. Tuttle, 1965 – p. 128 ; 21 cm

452 A 38 bis

(Ihara Saikaku)  MAEDA, Kingorô (yakuchû)

Seken munazan'yô

[I calcoli della gente di questo mondo]

TÔKYÔ : Kadokawa Shoten, 1986 – p. 373 ; 15 cm

452 A 39

HARRIES, Phillip Tudor (translated, with an introduction by)

The Poetic Memoirs of Lady Daibu

STANFORD : Stanford University Press, 1980 – p. 324 ; 18 cm

452 A 40

The Tale of the Cavern (Utsuho Monogatari) – Translated by Ziro Uraki

TOKYO : Shinozaki Shorin, 1984 – p. xi + 503 ; 22 cm

452 A 41

(Inbe no Hironari)

Kogoshûi – Gleaning from Ancient Stories – Translated with an Introduction and Notes by Genchi Katô and Hikoshiro Hoshino – Third Edition

LONDON : Curzon Press, 1926, 1972 – p. iv + 120 ; 23 cm

452 A 41 bis

INBE no Hironari  NISHIKIYA, Kazutami

Kogoshûi
TÔKYÔ : Iwanami Shoten, 1985 – p. 231 ; 15 cm

452 A 42

KATSU, Kokichi
Musui’s Story – The Autobiography of a Tokugawa Samurai – Translated with an Introduction and Notes by Teruko Craig

TUCSON : The University of Arizona Press, 1988 – p. xxi + 178 ; 22 cm

452 A 43

The Clear Mirror – A Chronicle of the Japanese Court During the Kamakura Period (1185-1333) - Translated with an Introduction and Notes by George W. Perkins

STANFORD : Stanford University Press, 1998 – p. xiv + 342 ; 23 cm

452 A 44

Jinnô-shôtô-ki – Buch von der wahren Gott-Kaiser-Herrschafts-Linie – Verfasst von Kitabatake Chikafusa – Übersetzt, eingeleitet und erläutert von Dr. Hermann Bohner
[Jinnôshôtôki – Libro della vera linea dinastica dagli dei agli imperatori – Composto da Kitabatake Chikafusa - Tradotto, presentato e commentato dal Dr. Hermann Bohner]
TOKYO : Japanisch-Deutsches Kultur-Institut, 1935 - p. 336 ; 25 cm

452 A 45

SAIKAKU, Ihara

Vie d’une amie de la volupté (traduit par G. Bonmarchand)
PARIS : Gallimard/Unesco, 1975 – p. 246 ; 19 cm

452 A 45 bis

(Ihara Saikaku)  YOSHII, Isamu (yakuchû)

Kôshoku ichidai onna

[Vita di un'amorosa]
TÔKYÔ : Kadokawa Shoten, 1963 – p. 238 ; 15 cm

452 A 46

BAN, Kôkei  MIKUMA, Katen  (Munemasa Isoo kôchû)

Kinsei kijin den – Zoku kinsei kijin den

[Biografie di personaggi bizzarri della storia recente – Seguito delle biografie di personaggi bizzarri della storia recente]

TÔKYÔ : Heibonsha, 1972 – p. 512 ; 18 cm

452 A 47 (1-6)

MATSURA, Seizan

Kasshiyawa - Nakamura Yukihiko Nakano Mitsutoshi kôtei

[Kasshiyawa - Edizione critica di Nakamura Yukihiko e Nakano Mitsutoshi]

TÔKYÔ : Heibonsha, 1977-1978 - p. 354 + 366 + 332 +364 + 382 + 435 ; 18 cm

452 A 47 bis (1-3)

MATSURA, Seizan

Kasshiyawa zokuhen - Nakamura Yukihiko Nakano Mitsutoshi kôtei

[Kasshiyawa - Continuazione - Edizione critica di Nakamura Yukihiko e Nakano Mitsutoshi]

TÔKYÔ : Heibonsha, 1979 - p. 341 + 348 + 247 ; 18 cm 

452 A 48 (1-6)

BAKIN, Kyokutei

Nansô Satomi hakkenden 

(6 voll.)

TÔKYÔ : Yûmeidô, 1926 - p. 738 + 682 + 672 + 708 + 706 + 686 ; 18 cm

452 A 49 (1, 7, 12)

(Ôta Nanpo)

Ôta Nanpo zenshû

[L'opera completa di Ôta Nanpo]

TÔKYÔ : Iwanami Shoten, 1985-1986 - p. 576 + 530 + 513 ; 20 cm

452 A 50 (1-2)

KITAGAWA, Morisada

Ruijû kinsei fûzoku shi (Morisada mankô) - Jôkan gekan

[Raccolta illustrata di usi e costumi dell'era premoderna (Morisada mankô) - Prima e seconda parte]

TÔKYÔ : Meisho Kankôkai, 1979 - p. 586 + 620 ; 22 cm

452 A 51

MAEDA, Ai

Bakumatsu ishin ki no bungaku

[Letteratura della fine del periodo Edo e della Restaurazione Meiji]

TÔKYÔ : Hôsei Daigaku Shuppan bu, 1972 - p. 364 + xiv ; 20 cm

452 A 52 *

Nihon ryôiki : Cronache soprannaturali e straordinarie del Giappone - A cura di Maria Chiara Migliore

ROMA : Carocci, 2010 - p. 210 ; 18 cm

452 A 52 bis

ITABASHI, Tomoyuki (kôchû)

Nihon ryôiki

[Cronache soprannaturali e straordinarie del Giappone]
TÔKYÔ : Kadokawa Shoten, 1980 – p. 244 ; 15 cm

452 A 53

MIGLIORE, Maria Chiara (a cura di)

Il viaggio a ritroso : genesi e tipologia dei diari di viaggio medievali giapponesi - Il Tôkan kikô (Diario di un viaggio a oriente)

NAPOLI : Istituto Universitario Orientale, 2002 - p. 86 ; 21 cm

452 A 54

MIGLIORE, Maria Chiara

I documenti ufficiali del periodo di Nara (710-784) - La Sapienza Orientale, Ricerche

ROMA : Edizioni Nuova Cultura, 2011 - p. 96 ; 24 cm

452 A 55 (1-2)

NEGISHI, Shizumori  SUZUKI, Tôzô (ed.)

Mimibukuro 

2 voll.

TÔKYÔ : Heibonsha, 1972 - p. 410 + 373 ; 18 cm

452 A 56 (1-2
BAKIN, Takigawa  KATSUSHIKA, Hokusai (ill.) YAMADA, Norio (trad.)

Chinsetsu yumiharizuki 

(2 voll.)

TÔKYÔ : Kyôikusha, 1986 - p. 305 + 289 ; 17 cm

452 A 57

(Bakin)  ITASAKA, Noriko (a cura di)

Bakin kusazôshi shû - Sôsho Edo bunko 33

[Raccolta di kusazôshi di Bakin - Collana letteratura di Edo, 33]

TÔKYÔ : Kokusho Kankôkai, 1994 - p. 480 ; 20 cm

452 A 58

SATAKE, Akihiro (Ihara Saikaku)

Eiri Honchô nijûfukô -  Koten o yomu, 26

["Venti casi di non pietà filiale" con illustrazioni - Leggere i classici, 26]
TÔKYÔ : Iwanami Shoten, 1990 - p. 331 ; 20 cm

452 A 59

HOTTA, Yoshie  (Fujiwara Teika)

Teika Meigetsuki shishô

[Antologia dal "Meigetsuki" di Teika]

TÔKYÔ : Shinchôsha, 1986 - p. 273 ; 20 cm

452 A 60 *

Sogno di una notte di primavera - Storia del Secondo Consigliere di Hamamatsu

A cura di Andrea Maurizi

MERATE : Go Book, 2008 - p. 291 ; 21 cm

452 A 61 (3)

Zoku enseki jisshû

[Continuazione dell'"Enseki jisshû"] 3 voll.

TÔKYÔ : Chûô Kôronsha, 1980 - p. 415 + 436 + 443 ; 20 cm

452 A 62

TAMENAGA, Shunsui  RYÛTEI, Tanehiko

Hokusetsu bidan jidai kagami

TÔKYÔ : Hakubunkan, 1911 - p. 1034 ; 19 cm

452 A 63

BAKIN, Takizawa  KIMURA, Miyogo (trad.)

Kinsei mono no hon Edo sakusha burui

TÔKYÔ : Hachigi Shoten, 1988 - p. 232 ; 23 cm

452 A 64 (1-2)

SAITÔ, Gesshin (Yukinari)   KANEKO, Mitsuharu (kôtei)

Zôtei Buko nenpyô

[Buko nenpyô - Edizione ampliata e corretta] 2 voll.

TÔKYÔ : Heibonsha, 1978 - p. 237 + 267 + 60 ; 18 cm

452 A 65

KIKUCHI, Shin'ichi (a cura di)

Usuyuki monogatari, Shin usuyuki monogatari

ÔSAKA : Wasen Shoin, 1984 - p. 132 ; 21 cm

452 A 66

(Gensei)  SHIMIZU, Ryûzan  OTOMA, Jitsuzô

Kokuyaku Fusô in'itsu den

[Biografie di eremiti giapponesi - Con adattamento in lingua moderna]

KYÔTO : Heirakuji Shoten, 1930 - p. 250 + 7 ; 19 cm

452 A 67

BAKIN, Kyokutei  HIRAOKA, Masaaki (yaku)  MATSUDA, Osamu (kanshû)

Sanshichi zenden Nanka no yume

[La storia completa di O-san e Hanshichi - Il sogno di Nanka]

TÔKYÔ : Sôjusha, 1987 - p. 238 ; 20 cm

452 A 68 (1-2)

TOMITA, Kôkei  SASAI, Norihiko (yakuchû)

Hochû Hôtokuki

[Lo “Hôtokuki” annotato]

TÔKYÔ : Ichien Yûgôkai, 1976 – p. 225 + 236 + 8 ; 17 cm

452 A 69

NOBUHIRO, Shinji  YAMAMOTO, Harufumi

Santô Kyôden – Shiriizu Edo gesaku

[Santô Kyôden – Serie: letteratura popolare del periodo Edo]

TÔKYÔ : Ôfûsha, 1987 - p. 181 ; 21 cm

452 A 70

(Tamenaga Shunsui)

Shunshoku umegoyomi – Kokumin no bungaku, 18

[Colori primaverili: un calendario di susini – Letteratura nazionale, 18]

TÔKYÔ : Kawade Shobô Shinsha, 1965 – p. 500 ; 19 cm

452 A 71 (1-2)

Edo meisaku shû I-II – Nihon kokumin bungaku zenshû, 17-18

[Raccolta di capolavori del periodo Edo – Raccolta di letteratura popolare giapponese] 2 voll.

TÔKYÔ : Kawade Shobô Shinsha, 1957 – p. 350 + 314 ; 22 cm

452 A 72

SUZUKI, Bokushi  (Miya Eiji yaku)

Akiyama kikô – Yonabekusa

TÔKYÔ : Heibonsha, 1971 – p. 337 ; 18 cm

452 A 73

(Ryûtei Tanehiko)

Kindai Nihon bungaku taikei, 19 - Ryûtei Tanehiko

[Raccolta di letteratura giapponese moderna,19 - Ryûtei Tanehiko]

TÔKYÔ : Kokumin Tosho, 1926 – p. 1035 ; 19 cm

452 A 74 (1-2)

Edo shôsetsu shû (jô-ge) – Koten Nihon bungaku zenshû, 28-29

[Raccolta di romanzi del periodo Edo, prima e seconda parte – Raccolta di letteratura classica giapponese, vol. 28 e 29]

TÔKYÔ : Chikuma Shobô, 1967 – p. 382 + 458 ; 23 cm

452 A 75

(Anrakuan Sakuden) SUZUKI, Tôzô

Anrakuan Sakuden nooto

[Note di Anrakuan Sakuden]

TÔKYÔ : Tôkyôdô Shuppan, 1973 – p. 513 + 11 ; 22 cm

452 A 76

Yomihon shû - Nihon meicho zenshû, Edo bungei bu, daijûsankan

[Raccolta di yomihon - Grande raccolta di autori giapponesi, Sezione arte e letteratura di Edo, volume 13]

TÔKYÔ : Nihon Meisho Zenshû Kankôkai, 1927 – p. 1038 ; 16 cm

452 A 77

Ninjôbon shû - Nihon meicho zenshû, Edo bungei bu, daijûgokan

[Raccolta di ninjôbon - Grande raccolta di autori giapponesi, Sezione arte e letteratura di Edo, volume 15]

TÔKYÔ : Nihon Meisho Zenshû Kankôkai, 1928 – p. 821 ; 16 cm

452 A 78

Kibyôshi nijûgoshu - Nihon meicho zenshû, Edo bungei bu, daijûikkan

[Raccolta di 25 kibyôshi - Grande raccolta di autori giapponesi, Sezione arte e letteratura di Edo, volume 11]

TÔKYÔ : Nihon Meisho Zenshû Kankôkai, 1926 – p. 5 + 737 ; 16 cm

452 A 79

Kaidan meisaku shû - Nihon meicho zenshû, Edo bungei bu, daijûkan

[Raccolta di celebri storie di fantasmi (kaidan) - Grande raccolta di autori giapponesi, Sezione arte e letteratura di Edo, volume 10]

TÔKYÔ : Nihon Meisho Zenshû Kankôkai, 1927 – p. 980 ; 16 cm

452 A 80

YAMAGISHI, Tokuhei

Heichû monogatari, Izumi Shikibu nikki, Takamura monogatari  – Nihon koten zensho

[Heichû monogatari, Diario di Izumi Shikibu, Takamura monogatari – Raccolta di classici giapponesi] 
TÔKYÔ : Asahi Shinbunsha, 1959 – p. 301 ; 19 cm

452 A 81

TAMAI, Kôsuke  ISHIDA, Yoshisada

Kaidôki monogatari, Tôkan kikô, Izayoi nikki – Nihon koten zensho

[Kaidôki monogatari, Tôkan kikô, Izayoi nikki – Raccolta di classici giapponesi] 
TÔKYÔ : Asahi Shinbunsha, 1964 – p. 310 ; 19 cm

452 A 82 (1-2)

NODA, Hisao

Kanazôshi shû – Nihon koten zensho - Jô-ge

[Raccolta di kanazôshi – Raccolta di classici giapponesi – Due volumi] 
TÔKYÔ : Asahi Shinbunsha, 1962 – p. 334 + 352 ; 19 cm

452 A 83

NAKANISHI, Zenzô  (Shikitei Sanba)

Ukiyodoko – Nihon koten zensho

[Ukiyodoko – Raccolta di classici giapponesi] 
TÔKYÔ : Asahi Shinbunsha, 1970 – p. 226 ; 19 cm

452 A 84

NANBA, Hiroshi

Yamato monogatari – Nihon koten zensho

[Yamato monogatari – Raccolta di classici giapponesi] 
TÔKYÔ : Asahi Shinbunsha, 1975 – p. 364 ; 19 cm

452 A 85

KAWAGUCHI, Hisao

Kohon setsuwa shû, Honchô sennin den - Nihon koten zensho
[Kohon setsuwa shû, Honchô sennin den – Raccolta di classici giapponesi] 
TÔKYÔ : Asahi Shinbunsha, 1975 – p. 396 ; 19 cm

452 A 86

NARUSHIMA, Ryûhoku

Ryûkyô shinshi

[Nuove cronache di Yanagibashi]

TÔKYÔ : ?, 1925 – p. 400 ; 19 cm

452 A 87

MORISHIMA, Chûryô   ÔTSUKI, Gentaku  (Sugimoto Tsutomu kaisetsu)
Kômô zatsuwa, Ransetsu benwaku

TÔKYÔ : Yasaka Shobô, 1972 – p. 428 ; 20 cm

452 A 88

NISHISHITA, Kyôichi

Sarashina nikki kaishakuhô

[Come leggere e interpretare il “Diario di Sarashina”]

TÔKYÔ : Ikeda Shoten, 1959 – p. 299 ; 21 cm

452 A 89

Azuma Otoko (= Baitei Kinga)

Shinjô harusamegoromo (= Shinjô harusameginu)

TÔKYÔ : Murasaki Shobô, 1952 - p. 288 ; 18 cm

452 A 90

(Mukai Kyorai)  NISHITANI, Motoo

Kyoraishô no tankyû

[Approfondire il “Kyoraishô”]

TÔKYÔ : Yûhôdô, 1966 – p. 256 ; 19 cm

452 A 91

RYÛTEI, Tanehiko

Shunjô gidan mizuagechô

TÔKYÔ : Sanseisha Shobô, 1952 – p. 133 ; 18 cm

452 A 92

Ôoka seidan – Kinsei monogatari bungaku, 1

[I casi del giudice Ôoka (Tadasuke) – Romanzi dell'era premoderna, 1]
TÔKYÔ : Yûzankaku, 1970 - p. 300 ; 21 cm

452 A 93

OSATAKE, Takeki (kôtei)

Ôoka seidan

[I casi del giudice Ôoka (Tadasuke)]
TÔKYÔ : Hakubunkan, 1929 – p. 774 ; 19 cm

452 A 94

Otogizôshi

TÔKYÔ : Yûhôdô, 1926 – p. 668 ; 17 cm

452 A 95

(Nakajima Sôin)

Nakajima Sôin shû – Kamigata geibun sôkan 6

[Raccolta di opere di Nakajima Sôin – Collana di letteratura del Kamigata, 6]

ÔSAKA : Kamigata Geibun Sôkan Kankôkai, 1980 – p. 458 + 28 ; 19 cm

452 A 96 (1-2)

Naniwa shibunkô – Kamigata geibun sôkan 7

[Poesie e prose di Naniwa – Collana di letteratura del Kamigata, 7] 2 voll.

ÔSAKA :  Kamigata Geibun Sôkan Kankôkai, 1980 – p. 454 + 520 ; 19 cm

452 A 97

(Tsumura Shôkyô)

Tankai

[Un mare di racconti]

TÔKYÔ : Kokusho Kankôkai, 1970 – p. 518 ; 22 cm

452 A 98

TOMIKURA, Tokujirô

Mumyôzôshi hyôkai

[Il “Mumyôzôshi” annotato e commentato]

TÔKYÔ : Yûseidô, 1967 - p. 367 ; 19 cm

452 A 99

ORIGLIA, Lydia (a cura di)

Storia di Saigyô

TORINO : Einaudi, 2010 – p. xxii + 113 ; 19 cm

452 A 99 bis

KUWABARA, Hiroshi

Saigyô monogatari – Zenyakuchû

[Storia di Saigyô – Traduzione completa e annotata]

TÔKYÔ : Kôdansha, 1983 – p. 276 ; 15 cm

452 A 100

(Ueda Akinari)  MIYAMA, Yasushi (kôchû)

Harusame monogatari, Kakizome kigenkai

TÔKYÔ : Shinchôsha, 1980 – p. 260 ; 20 cm

452 A 101

ASAO, Yoshinosuke  MATSUKUMA, Giyû

Gakushû juken – Ôkagami Masukagami – Bunpô shôsetsu

[Per superare gli esami – Ôkagami e Masukagami – Con approfondimenti grammaticali]

TÔKYÔ : Nichieisha, 1964 – p. 343 ; 19 cm

452 A 102 (1-2)

IKKU, Jippensha  OKITSU, Kaname (kôchû)

Tôkaidôchû hizakurige

2 voll.

TÔKYÔ : Kôdansha, 1978 – p. 428 + 495 ; 15 cm

452 A 103 (1-2)

ASAHI, Shigeaki  TSUKAMOTO, Manabu

Ômurô chûki – Genroku jidai no nikki

[Ômurô chûki – Diario di un samurai dell'era Genroku] 2 voll.

TÔKYÔ : Iwanami Shoten, 1995 – p. 371 + 374 ; 15 cm

452 A 104 (1-2)

SHINJI, Yoshimoto (kôchû)

Kyûji shimonroku – Edo bakufu yakunin no shôgen

[Investigazioni su antiche faccende – Testimonianze di funzionari dello shogunato di Edo] 2 voll.

TÔKYÔ : Iwanami Shoten, 1986 – p. 312 + 301 + 10 ; 15 cm

452 A 105 (1-2)

KINGA, Baitei  OKITSU, Kaname (kôchû)

Myôchikurinwa shichihenjin

2 voll.

TÔKYÔ : Kôdansha, 1983 – p. 258 + 204 ; 15 cm

452 A 106

(Kamo no Chômei)  YANASE, Kazuo (chû)

Hosshinshû

[Raccolta di storie di risvegli]

TÔKYÔ : Kadokawa Shoten, 1978 – p. 554 ; 15 cm

452 A 107

(Tôrai Sanwa)  SUZUKI, Toshiyuki  NOBUHIRO, Shinji 

Tôrai Sanwa – Shiriizu Edo gesaku

[Tôrai Sanwa – Serie: letteratura popolare del periodo Edo]
TÔKYÔ : Ôfûsha, 1989 - p. 189 ; 21 cm

452 A 108

NISHIO, Kôichi (kôchû)

Senjûshô

[Raccolta di racconti annotati]

TÔKYÔ : Iwanami Shoten, 1989 – p. 378 ; 15 cm

452 A 110

YÛSUIAN Muteikôji  NAKANO, Mitsukoshi (kôchû)

Shikidô showake Naniwa dora

TÔKYÔ : Iwanami Shoten, 1991 – p. 273 ; 15 cm

452 A 111

SUZUKI, Makino  OKADA, Takematsu (kôtei)

Hokuetsu seppu

[Storie della neve del nord della provincia di Etsu]

TÔKYÔ : Iwanami Shoten, 1985 – p. 348 ; 15 cm

452 A 112

(Onda Muko)  KASAYA, Kazuhiko (kôchû)

Higurashi suzuri

TÔKYÔ : Iwanami Shoten, 1994 – p. 348 ; 15 cm

452 A 113

TOCHIO, Takeshi (kôchû)

Tamatsukuri Komachi sôsuisho

[Cronaca di Tamatsukuri Komachi]

TÔKYÔ : Iwanami Shoten, 1994 – p. 223 ; 15 cm

452 A 114

KUWABARA, Hiroshi

Otogizôshi – Zenyakuchû

[Otogizôshi – Completamente tradotti e commentati]

TÔKYÔ : Kôdansha, 1982 – p. 307 ; 15 cm

452 A 115

(Sôchô)  SHIMAZU, Tadao

Sôchô nikki

[Diario di Sôchô]

TÔKYÔ : Iwanami Shoten, 1994 – p. 204 ; 15 cm

452 A 116

(Ueshima Onitsura)  FUKUMOTO, Ichirô

Onitsura no “Hitorigoto”

[“Hitorigoto” di Onitsura]

TÔKYÔ : Kôdansha, 1989 – p. 239 ; 15 cm

452 A 117

(Yokoi Yayû)  ISHIDA, Motosue (kôtei)

Uzuragoromo

[Vestito di quaglie]

TÔKYÔ : Iwanami Shoten, 1982 – p. 249 ; 15 cm

452 A 118

ARAI, Hakuseki  MURAOKA, Tsunetsugu (kôtei)

Seiyô kibun

[Relazione sull'Occidente]

TÔKYÔ : Iwanami Shoten, 1975 – p. 153 ; 15 cm

452 A 119

OKUNO, Takahiro  IWASAWA, Yoshihiko (kôchû)

Shinchô kôki

[Cronaca di Nobunaga]

TÔKYÔ : Kadokawa Shoten, 1969 – p. 564 ; 15 cm

452 A 120

SAIKAKU, Ihara  MAEDA, Kingorô (yakuchû)

Saikaku oridome

[Ultimi lavori tessuti da Saikaku]

TÔKYÔ : Kadokawa Shoten, 1977 – p. 465 ; 15 cm

452 A 121 (1-2)

OZAKI, Masayoshi  FURUKAWA, Hisashi (kôtei)

Hyakunin isshu hitoyogatari

[Le 100 poesie raccontate in una notte] 2 voll.

TÔKYÔ : Iwanami Shoten, 1973 – p. 425 + 358 ; 15 cm

452 A 122

RYÛTEI, Rijô  KOIKE, Tôgorô (kôtei)

Hanagoyomi hasshôjin

TÔKYÔ : Iwanami Shoten, 1971 – p. 327 ; 15 cm

452 A 123 (1-2)

(Ryûtei Tanehiko)

Nise Murasaki inaka Genji - Nihon meicho zenshû, Edo bungei bu, dainijûkan

[La finta Murasaki e il Genji campagnolo - Grande raccolta di autori giapponesi, Sezione arte e letteratura di Edo, volume 20]
TÔKYÔ : Nihon Meisho Zenshû Kankôkai, 1927 – p. 820 + 782 ; 16 cm

452 A 124

BAKIN, Kyokutei  WADA, Mankichi (kôtei)

Kochô monogatari

[Storia di una farfalla]

TÔKYÔ : Iwanami Shoten, 1987 – p. 214 ; 15 cm

452 A 125

HAGITANI, Boku (yakuchû)

Matsura no miya monogatari

[Storia del santuario di Matsura]

TÔKYÔ : Kadokawa Shoten, 1970 – p. 336 ; 15 cm

452 A 126

TAMENAGA, Shunsui

Shunshoku denka no hana

TÔKYÔ : Edo Hanpa Zenshû, 1927 – p. 185 ; 16 cm

452 A 127

(Mukai Kyorai)  (Hattori Tohô)  EBARA, Taizô (kôtei)

Kyoraishô, Sanzôshi, Tabine ron
TÔKYÔ : Iwanami Shoten, 1966 – p. 265 ; 15 cm

452 A 128

(Morikawa Kyoriku)  ITÔ, Shôu (kôtei)

Fûzoku bunsen

TÔKYÔ : Iwanami Shoten, 1987 – p. 180 ; 15 cm

452 A 129

YANAGISAWA, Kien  MORI, Senzô (kôtei)

Unpyô zasshi

TÔKYÔ : Iwanami Shoten, 1941 – p. 138 ; 15 cm

452 A 130

PLUTSCHOW, Herbert  FUKUDA, Hideichi (translated by)

Four Japanese Travel Diaries of the Middle Ages – Cornell University East Asia Papers, No. 25

(in formato digitale)

ITHAKA : Cornell University, 1981 – p. 127
